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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৭১৭ [আজািতক নাারঃ ৬১৪৮]

৬৫/ আচার ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৫২০. কিবতা পাঠ, সীত ও উট চালােনার সীেতর মেধ যা জািয়য ও যা না-জািয়য। আাহ তা'আলার

বানীঃ এবং িবপথগামী লােকরাই কিবেদর অনুসরন কের থােক ...... তারা কান পেথ িফের বড়াে

باب ما يجوزُ من الشّعرِ والرجزِ والْحدَاء وما يره منْه وقَوله: {والشُّعراء يتَّبِعهم الْغَاۇونَ

الَم تَر انَّهم ف كل وادٍ يهِيمونَ وانَّهم يقُولُونَ ما لا يفْعلُونَ الا الَّذِين آمنُوا وعملُوا

يوا اظَلَم الَّذِين لَمعيسوا وما ظُلدِ معب نوا مرانْتَصا ويرثك هوا الرذَكاتِ وحالالص

منْقَلَبٍ ينْقَلبونَ}. قَال ابن عباسٍ ف كل لَغْوٍ يخُوضونَ

আরবী

نةَ بلَمس ندٍ، عيبع ِبا نزِيدَ بي نع ،يلاعمسا نب ماتدَّثَنَا حيدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

فَقَال ،لانَا لَيرفَس ربخَي َله عليه وسلم اال صل هولِ السر عنَا مجخَر قَال ،عوكالا

لاجر رامانَ عكو كَ، قَالاتهنَيه ننَا معمتُس لاا عوكالا نرِ بامعل مالْقَو نم لجر

رنَا فَاغْفلَّيص لادَّقْنَا وتَص لانَا وتَدَيا اهم نْتا لالَو ماللَّه قُولي مدُو بِالْقَوحي لا، فَنَزرشَاع

فدَاء لَكَ ما اقْتَفَينَا وثَبِتِ الاقْدَام انْ لاقَينَا والْقين سينَةً علَينَا انَّا اذَا صيح بِنَا اتَينَا

وبِالصياح عولُوا علَينَا فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ من هذَا السائق ‏"‏‏.‏ قَالُوا

لَو ،هال ِا نَبي تبجو مالْقَو نم لجر ‏"‏‏.‏ فَقَال هال همحر‏"‏ ي ‏.‏ فَقَالعوكالا نب رامع

هنَّ الا ةٌ شَدِيدَةٌ، ثُمصخْمتْنَا مابصا َّتح منَاهراصفَح ربنَا خَيتَيفَا ‏.‏ قَالتَنَا بِهتَعما

ةً‏.‏ فَقَاليرثانًا كيرقَدُوا نوا هِملَيع تحالَّذِي فُت موالْي النَّاس سما افَلَم ،هِملَيا عهفَتَح

َلدُونَ ‏"‏‏.‏ قَالُوا عتُوق ءَش ِىا َلانُ، عيرّالن ذِها هه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر

لَحم‏.‏ قَال ‏"‏ علَ اىِ لَحم ‏"‏‏.‏ قَالُوا علَ لَحم حمرٍ انْسية‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه

و‏"‏ ا ا قَاللُهنَغْسا ورِيقُهنُه وا هال ولسا ري لجر ا ‏"‏‏.‏ فَقَالوهرساكا ورِقُوههوسلم ‏"‏ ا

،هرِبضيا لودِيهي بِه لفَتَنَاو ،رصق يهرٍ فامع فيانَ سك مالْقَو افا تَصذَاكَ ‏"‏‏.‏ فَلَم

ولسر آنةُ رلَمس ا قَفَلُوا قَالفَلَم ،نْهم اترٍ فَمامةَ عبكر ابصفَا هفيس ابذُب جِعريو
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اله صل اله عليه وسلم شَاحبا‏.‏ فَقَال ل ‏"‏ ما لَكَ ‏"‏‏.‏ فَقُلْت فدًى لَكَ ابِ وام زَعموا

انَّ عامرا حبِطَ عملُه‏.‏ قَال ‏"‏ من قَالَه ‏"‏‏.‏ قُلْت قَالَه فُلانٌ وفُلانٌ وفُلانٌ واسيدُ بن الْحضيرِ

الانْصارِي‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ كذَب من قَالَه، انَّ لَه لاجرين ـ

وجمع بين اصبعيه ـ انَّه لَجاهدٌ مجاهدٌ، قَل عربِ نَشَا بِها مثْلَه ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৭১৭। কুতায়বা (রহঃ) ... সালামা ইবনু আকওয়া (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একবার আমরা রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে খায়বার অিভযােন বর হলাম। আমরা রােতর বলায় চলিছলাম। দেলর

মেধ থেক একজন আিমর ইবনু আকওয়া (রাঃ) ক বলল য, আপিন িক আপনার (ছাট) কিবতােলা থেক

িকছু পেড় আমােদর শানােবন না? আিমর (রাঃ) িছেলন একজন কিব। সুতরাং িতিন দেলর লাকেদর দী গেয়

শানােত লাগেলন।

হ আাহ! তুিম না হেল, আমরা হদােয়ত পতাম না।

আমরা সাদাকা িদতাম না, সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করতাম না।

আমােদর আেগকার-না মা কন; যা আমরা কেরিছ।

আমরা আপনার জন উৎসিগত।

যিদ আমরা শর সুখীন হই, তখন আমােদর পদইয় সুদৃঢ় রাখুন।

আমােদর উপর শাি বষন কন।

শর ডােকর সময় আমরা যন বীেরর মত ধািবত হই, যখন তারা হ-েাড় কের, আমােদর উপর আমণ

চালায়।

তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলনঃ এ উট চালক লাকিট ক? স য এ রকম উট

চািলেয় যাে। লােকরা বলেলনঃ িতিন আিমর ইবনু আকওয়া। িতিন বলেলনঃ আাহ তার উপর রহম কন।

দেলর একজন বলেলন ইয়া নবী আাহ! তার জন তা শাহাদাত িনিদ হেয় গেলা। হায়! যিদ আমােদর এ

সুেযাগ দান করেতন। তারপর আমরা খায়বাের পৗেছ শেদর অবেরাধ কের ফললাম। এ সময় আমরা অিতশয়

ুধাত হেয় পড়লাম। অবেশেষ আাহ (খায়বার যুে) তােদর উপর আমােদর িবজয় দান করেলন। তারপর

যিদন খায়বার িবিজত হেলা, সিদন লােকরা অেনক আন ালাল।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলনঃ তামরা এত সব আন িক জন ালা? লােকরা
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বলেলাঃ গাশত রাার জন। িতিন িজাসা করেলনঃ িকেসর মাংস? তারা বললঃ গৃহপািলত গাধার মাংস। তখন

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এসব মাংস ফেল দাও এবং হািড়েলা ভে ফল। এক

বাি বললঃ ইয়া রাসুলাাহ! বরং মাংসেলা ফেল আমরা হািড়েলা ধুেয় নই? িতিন বলেলনঃ তেব তাই কর।

রাবী বেলন যখন লােকর যুে সািরব হল, আিমর (রাঃ) এর তেলায়ার খানা খাঁেটা িছল। িতিন এক ইয়াদীেক

মারার উেশ এিট িদেয় তার উপর আমণ করেলন। িক তার তেলায়ােরর ধারাল অংশ আিমর (রাঃ) এর

হাটুেত এেস আঘাত করল। এেত িতিন মারা গেলন। তারপর িফরার সময় সবাই িফরেলন।

সালামা (রাঃ) বেলনঃ আমার চহারার রং পিরবতন দেখ, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক

িজাসা করেলনঃ তামার িক হেয়েছ? আিম বললাম আমার বাপ-মা আপনার উপর কুরবানী হউন! লােকরা

বলেছ য, আিমেরর আমল সব বরবাদ হেয় গেছ। িতিন বলেলনঃ এ কথাটা ক বেলেছ? আিম বললাম অমুক,

অমুক অমুক এবং উসায়দ ইবনু য়াইর আনসারী (রাঃ)। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ

যারা এ কথা বেলেছ, তারা িমথা বেলেছ। িতিন বলেলনঃ তার দুিট পুরার রেয়েছ, স জািহদ এবং মুজািহদ।

আরব ভূ-খে তার মত লাক অই জ িনেয়েছ।

English

Narrated Salama bin Al-Aqwa:

We went out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to Khaibar and we travelled during
the night. A man amongst the people said to 'Amir bin Al-Aqwa', "Won't you
let us hear your poetry?" 'Amir was a poet, and so he got down and started
(chanting Huda) reciting for the people, poetry that keep pace with the
camel's foot steps, saying, "O Allah! Without You we would not have been
guided on the right path, neither would we have given in charity, nor would
we have prayed. So please forgive us what we have committed. Let all of us
be sacrificed for Your cause and when we meet our enemy, make our feet
firm and bestow peace and calmness on us and if they (our enemy) will call
us towards an unjust thing we will refuse. The infidels have made a hue and
cry to ask others help against us. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Who is that
driver (of the camels)?" They said, "He is 'Amir bin Al-Aqwa."' He said, "May
Allah bestow His mercy on him." A man among the people said, Has
Martyrdom been granted to him, O Allah's Prophet! Would that you let us
enjoy his company longer." We reached (the people of) Khaibar and
besieged them till we were stricken with severe hunger but Allah helped the
Muslims conquer Khaibar. In the evening of its conquest the people made
many fires. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "What are those fires? For what
are you making fires?" They said, "For cooking meat." He asked, "What kind
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of meat?" They said, "Donkeys' meat." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Throw
away the meat and break the cooking pots." A man said, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Shall we throw away the meat and wash the cooking pots?"
He said, "You can do that too." When the army files aligned in rows (for the
battle), 'Amir's sword was a short one, and while attacking a Jew with it in
order to hit him, the sharp edge of the sword turned back and hit 'Amir's
knee and caused him to die. When the Muslims returned (from the battle),
Salama said, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saw me pale and said, 'What is wrong
with you?"' I said, "Let my parents be sacrificed for you! The people claim
that all the deeds of Amir have been annulled." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked,
"Who said so?" I replied, "So-and-so and soand- so and Usaid bin Al-Hudair
Al-Ansari said, 'Whoever says so is telling a lie. Verily, 'Amir will have double
reward."' (While speaking) the Prophet (صلى الله عليه وسلم) put two of his fingers together to
indicate that, and added, "He was really a hard-working man and a Mujahid
(devout fighter in Allah's Cause) and rarely have there lived in it (i.e., Medina
or the battle-field) an "Arab like him."
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